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B nanHo# paboTe paccMaTpuBaeTCst BOIIPOC O SI3BIKOBBIX KOHTaKTax Ha Teppuropun @pannuu, ['epmanun,
IBeitapun. JIMHIBUCTUYECKUN aCHEKT IBYS3BIYMSI TECHO CBS3aH HE TOJBKO C COOTHOIIEHHEM SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp, HO M C TPOSBICHHEM HWHTePQEpPEHIINN S3BIKOBBIX cHCTeM. JIMHTBHCTHYecKas Tmpoliema
B3aMMOJICHCTBHSA S3BIKOB YaCTO MMEET KaK MOJIUTHICCKUH, TaK M COMMANBHBINA acTieKThl. CyIecTBYIOT 0COOBIE
(hOPMBI S3BIKOBOTO B3aMMOACUCTBHSL. AHATN3UPYIOTCS BIUSHUE U IPOHUKHOBEHUE APYTHX SI3BIKOB B CUCTEMY
(paHIly3cKOTO S3bIKa. AKIEHTHPYETCS BHUMAaHHE TaKke HAa HAIMOHAIBHOM IBYSA3BIYUH, MHOTOS3BIYHOM
HaceJIeHUH, HHTep(EpeHIINH, B3aNMOICHCTBHH SI3BIKOB, THAIEKTOB U HAPEUNH, OMITMHTBU3ME.

Knrouesvle cnosa. HarmoHaabHOE JABYSA3BIYHC, I/IHTepCI)CpeHLII/IH; MHOTOA3BIYHOCTbD, OMJIMHTBU3M.
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This paper examines the issue of language contacts in France, Germany, Switzerland. The linguistic aspect
of bilingualism is closely connected not only with the correlation of language structures, but also with the
manifestation of the interference of language systems. The linguistic problem of the interaction of languages
often has both political and social aspects. There are special forms of peculiar interactions between the
languages. The influence and penetration of other languages into the French language system are analyzed.
Attention is also focused on national bilingualism, multilingual population, interference, interaction of
languages, dialects, bilingualism.
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B coBpeMeHHON Hayke HAIMOHAJIbHOE MBYSA3BIYHE MPUHITO CUYUTATh
ITOJIOKUTEIIBHBIM ~ SIBJICHUEM, KOTOPOE CIIOCOOCTBYET B3aMMOOOOTAICHUIO
KYJbTYp, CONMMKEHUIO HAPOJIOB, JOCTIKCHUSIM B HayKe M TEXHHKE. SIBIcHUE
CIIMSIHUSI MECTHOTO SI3bIKa W SI3bIKa PErMOHAJIBHOTO OOIIEHUS JOCTAaTOYHO
IIMPOKO OMMCAHO B JIMHTBUCTUKE. VICTOPUYECKHM MHOTOSI3BIYHOE HACEJICHUE
CKJIQJIIBAJIOCh B TAKMX CTpaHax, kak benbrus, [Isennapus, Kanana, CIIIA.

JIMHrBUCTUYECKUI AaCMEKT [IBYS3bIUMS TECHO CBSI3aH HE TOJBKO C
COOTHOILIEHHEM SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP, HO W C IPOSIBIEHHUEM HHTEpQEpeHIINU
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S3bIKOBBIX CUCTEM. B paMKax JMHTBUCTUKH 3TOT MPOLIECC TPYAHO OMHUCATH, B
CBSI3U C YEM MOSIBUIIACH KOHTAKTOJIOTHS (CAMOCTOSITENIbHASL OTPACb 3HAHUS, B
KOTOPOU MPOUCXOAUT CMELIEHUE UHTEPECOB MHOTUX HAYK).

CounonuHreucTuueckyto curyanuto B IlIBeiiapuu MOXXHO ONpeAeanuTh
KaK COCYIIECTBOBAaHHUE HECKOJbKHMX T'OCYAApCTBEHHBIX SI3bIKOB — HEMEIKOIO
(GpaHIy3CKOro U UTaNbsIHCKOTO. 67 % HacelleHHsI TOBOPUT HAa HEMEILIKOM SI3bIKE,
npu 3toM 3 kaHtoHa (PpubOypr, Bamie u BepH) sBistorcs ouimaibHO
JBYSI3bIYHBIMU — HEMEIKO-(PAHIy3CKUMH.

JIuarBucTuyeckas npodsieMa B3aWMOICHCTBUS SI3bIKOB YAaCTO MMEET Kak
HOJMTUYCCKHIA, TaK U COUMaNbHBIN acniekThl [1]. CymecTByoT 0coObie (hOpMbI
CBO€OOpa3HbIX B3aUMOJEHCTBUI (DPAHITy3CKOTO U HEMEIIKOTO SI3bIKOB.

Camoonpenenenue HaceneHusi llIBeiiiapuu 4acTo OCYIIECTBIAETCS 10
S3BIKOBOMY TIPU3HAKY, MPU 3TOM coOitoaercs npuHiuil: «OaHa KOMMYHA,
onuH s36IK». OgHAKO (paHKO(POHBI OMACAIOTCS TEPMAHU3AIUN JBYSI3bIYHBIX
kaHTOHOB [1IBeliapuu, Tak Kak B CTpaHe B 1IEJIOM 3HAYUTEIHLHO MpeodagaeT
HEMEI[KHU SI3bIK, HOCUTENIM KOTOPOTO AENA0T BCE BO3MOMXKHOE JIJI1 COXPaHEHUS
€ro B Ka4eCTBe OCHOBHOTO s3bIKa [2].

Oco0oe HeraTMBHOE OTHOIIEHHE (PPAHKOSI3BIYHOTO  HACENEHUs K
HEMEIKOMY SI3bIKYy ObUIO BBI3BAaHO Ha MPOTsKeHHH XX BeKa KOHKYpEHLUEn
Mexay kantoHamu Kondenepauuu u mpoucxoasiumu coObitusimu IlepBoii
MUpoBOM BoMHBL. Torma ¢pankodonsl BeicTynanu 3a OpaHuuio, a
repMaHo(oHbI, B CBOIO ouepenp, noaaepxuBanu ['epmanuto. lo 70-x rogos
XX cronerus BiaJeHHE (PAHIY3CKUM SI3BIKOM B KaHTOHAX O3HAYaJIo
BO3MOXHOCTb OBICTPOT'O MPOJBHKEHHUSI TIO COLIMATILHOM JIECTHUIIE B OTIUYHE OT
OeMHOTO HEMEIKOTOBOpPSAIIEro HaceneHus. Ho B TedeHWe MOCIETHUX
necsatuineTrii XX Beka 00a si3bIKa MOJIYYHJIA OJMHAKOBBIE M PABHBIE TIpaBa Kak
B ITOJIMTHYECKOM, aMUHUCTPATUBHOM, TaK M B 0Opa3oBaTeabHOM chepax [3].

Ecnu paccmaTpuBaTh HaceIEHUs MBEUIAPCKUX KAHTOHOB, TO, IO MHEHUIO
COIMOJIMHTBUCTOB, WX OWJIMHTBU3M OIPEACIACTCS IBYS3BIYMEM TI0 THUITY
«JIUTEPATYPHBIN SI3BIK — AUATEKT». OCOOCHHOCTH UCTIOJIB30BAHUS ABYX SI3BIKOB
B IlIBelinapum cocTOMT B AKTHUBHOM BKpAIUIGHUM JIHAJEKTOB. Tak,
repMaHo(OHbI YaCTO UCIOJIB3YIOT IIBEUIIAPCKUI TUATEKT HEMELKOIO S3bIKa
(Schweizerdeutsch), a cpeau mBeitapckux (GppaHkoOHOB pacIpPOCTPaHEH
(bpaHKO-TIPOBAHCAJILCKUH JTHATIEKT.

B 1886 roay 3akoH 3anpeTJ UCIIOJIb30BAHUE TUATIEKTOB U HAPEYU BO BCEX
yueOHbIX 3aBeAeHHsX. HO MHOrue nuanekTbl 10 CErOAHSIIHEr0 BPEMEHH
WCIIOJIB3YIOTCS B TIOBCETHEBHOMN KU3HH OOJIBITMHCTBOM HACETICHUSI.

[Tpr Bcex TPYAHOCTSAX JUTEPATYypHBIM S3BIK (Kak (paHIly3CKHi, Tak H
HEMEIKHI) UCIOJb3yeTcs B chepe oOpa3oBaHusl, MOJUTHKH, FOPUCTIPYICHIINH,
B CpecTBax MaccoBoi nH(popmanuu [1].
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JTro00# S3bIK SIBISIETCSI TOCTOSIHHO MU3MEHSIOMIMMCS JKHUBBIM OPTaHH3MOM.
OH Bcerga HaXOJUTCS B COCTOSIHUU PearupoBaHUs Ha OJU30CTh MPUCYTCTBUS
JPYTOTO S13bIKA, C KOTOPHIM OH HAXOJIUTCS B MIOCTOSIHHOM U HEMOCPEACTBEHHOM
KOHTAKTE.

3aMMCTBOBaHMs BO BCEX A3BIKaX SBISIIOTCS Hauboliee eCTeCTBEHHOM
dbopmoii B3aUMOBJIMSHUSL S3BIKOB. VI3MEHEHUSM TMOJBEPKEHbI JIEKCHKA,
rpammatuka v ponetuka. OObIYHO 3aMMCTBOBAHUS COCTABIIAIOT 0K0JI0 15 % oT
BCEX JIGKCMYECKHUX OCOOCHHOCTEW pa3HbIX S3bIKOBBIX TpymI. 31ech
HE00XO0IUMO OTMETUTh, YTO 00HEM HEMEILIKMX 3aUMCTBOBAHUI B TUTEPATYPHOM
(bpaniy3ckoM si3bike DpaHIIMM MEHEe 3HAUUTENIEH, YeM 3aMMCTBOBAHHM, K
IpUMEpPY, U3 UTATBIHCKOIO WM aHTJIUHCKOTO.

OOBIYHO BBHIACNACTCS 3 OCHOBHBIE TPYIIBI 3aMMCTBOBAHUN: BOCHHBIC
TEPMUHbBI, HAYYHbIE TEPMUHBI, OBITOBASI JICKCHKA.

U3 BhIIIECKa3aHHOTO MOYKHO YOEIUTHCS, YTO PEYh HJIET O 3aMMCTBOBAHMSIX
C BBICOKOM CTENEHbID AaCCUMWISILIMM, KOTJla HOCHUTENb S3bIKA YXKE HE
BOCIPUHUMAET JAHHOE CJIOBO KAK HHOCTPAHHOE.

B mBeliniapckoM BapwaHTe WCIONB30BaHUSA (PAHITY3CKOTO S3BIKA MBI
HaO0JI0/1aeM SIBJIEHME HEMHOI'O JIPYroro MOpsiiKa, TNie MepBUYHAs SI3bIKOBas
cpena OyAeT ONpeAeNsaTbCsl 4WIEHaMH CEMbU U ONPENEeNsiTh TOHATHE
MOHOJIMHIBU3Ma 100 OwimHreusma [2]. Takke cTemeHb yHOTPEOJICHHUS
repMaHU3MOB YacTO M HAMNPSAMYIO 3aBUCHUT OT reorpaduyeckoil O0JM30CTH K
HEMELKOSA3bIYHBIM KAHTOHAM.

MuHuManbHOe yNoTpeOsieHHe TepMaHU3MOB MOXKHO 3a(UMKCHpPOBATH B
kaHTOoHe JKeHeBa, a MaKCMMAaJIbHOE, HAIPUMEpP, — B ABYSA3bIYHBIX KAHTOHAX
(Opubypr wm Baie). bBomnbiioe 3HadeHWEe WIpaeT BO3PACT HOCHTEICH.
BobIIMHCTBO  MONOABIX  JIFOAEH OCO3HAHHO  BBIPAXKAIOT  HEXKEIAHUE
WCNOJIb30BaTh TE€PMAHU3MBl B CBOEM pPEYM, 3a HCKIIOYEHUEM KpalHeu
HeoOxonumocTH. [Ipu 3TOM cpazy CTAHOBHUTCS OUEBUIHBIM, UTO T€PMAHU3MBI
HCHOJIB3YIOTCA U OCO3HAKOTCA TOBOPSIIIMMH KaK 3aMMCTBOBAHMS, KaK CJIOBA U3
9Y)KOTO S3bIKA, OTIIMYAIOIIUECS 10 CBOEMY (POHETHUYECKOMY CTPOIO.

HccenenoBanusi MO3BOJIWIM HAM BBIIEIUTH CHEAYIOUIME CEMAHTHYECKHUE
noJis, TJe Hanbosee IPKO MPeCTaBICHbI 3aMMCTBOBAHUS U3 HEMEIIKOTO SI3bIKA:

- KyJuHapus (Ha mpuMepe IPUTroTOBICHHS KapTO(eIbHOr0 MUPOra);

- TOBCETHEBHAsI OBITOBAsS JIeKCHKa (yOUPAaTh, YUCTUTH);

- AIMUHUCTpPAaTUBHAsl JIEKCUKA, CBS3aHHAas C BHYTPEHHEW MOJUTHKON
(rpakiaHe, KAHTOHBI, KOMMYHBI, BEIOOPBI);

- UT'PBbI, pa3BICUEHUSI, IPA3THUKH.

bonbmIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUM W3 HEMEIKOTO SI3bIKA COXPAHSAIOT CBOKO
rpadU4ecKyIo u, YaCTUYHO, (poHeTHIeCKyIo hopmy [4].
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Jlrogu 3aMMCTBYIOT M3 WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HE TOJBKO M HE CTOJIBKO
CJIOBa, X ()OPMBI M IPOU3HOIICHHE, CKOIBLKO TTOHITHS M UX OTTEHKH, KOTOPBIC
KOKYTCS UM  HEOOXOJUMBIMH B  HCIOJB30BAHHWH, TOITOMY  YacTo
3aMMCTBOBAaHHUSI MOTYT UMETh PA3HYI0 3MOLMOHAIBHYIO OKpacKy. Eimie yaiie
OHM HCTIONB3YIOTCA IJisi 00Jiee TOUHOTO WIJIM AMOIIMOHAIBHOTO 0003HAYEHUS
MbICIIM, TOHSTHS. MHOrma oHM nenaroT pedb Oosiee MHGOPMATHUBHOW U
AKCIIPECCUBHOM.

Ho nro6oil si3bIk HE MOXET W HE JIOJDKEH PacTBOPSTHCA B OTPOMHOM
KOJIMYECTBE 3aMMCTBOBAHMM, OH JIOJIKEH OCTaBaThCSA U OBITh CAMOOBITHBIM U
COXPAaHSTh CBOIO HAIMOHAIBHYIO IPUHAIIIEKHOCTb.
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